
 

 

 

ST.  MARY’S PARISH ROBINVALE  

Incorporating  

St Patrick’s Manangatang  

The Baptism of the Lord Year C 

 Saturday 11th January                     

Sunday 12th January   

Parish Administrator  

Father Shaiju Matthew (5026 3068) 

robinvale@ballarat.catholic.org.au  

Visiting Priests:  

Father Matthew Thomas  

Father John Corrigan  

St. Mary’s School Principal 

Andrea Welsh (50 263 483) 

Parish Contact: 

Mary Knight 0438 627 920 

 

Masses This Week: 

 

St Mary’s Robinvale 

Sat 11th January: 6:00pm          

 

Fri 17th January:  2pm           

(Funeral Service)  

No Adoration or Confession 

Mass: 6pm  

 

St. Patrick’s Manangatang 

Sunday 12th  January 9:00am 

 

Saturday 11th January  

Sunday  12th January  

6:00pm X 

Saturday 18th January  

Sunday  19th January  

6:00pm 

9:00am 

9:00am 

X 

Saturday 25th January  

Sunday  26th January  

6:00pm 

X 

X 

9:00am 

Saturday 1st February  

Sunday 2nd February  

6:00pm 

9:00am 

9:00am 

X 

Local News 

     Father John Corrigan will not be joining us for our weekend 

Masses. Currently, he is in Rome attending a conference. 

     Parishioners are grateful that Jane, Macy and Evie Aikman 

spent Saturday morning taking down the Nativity scene as well 

as the Christmas tree. Their generosity is really appreciated. 

     St. Mary’s Church is being used on Friday for the funeral 

service of Rianne Louise Baxter.  Please remember her family 

and friends in your prayers. 

     Parent Baptism Information evenings will resume in 

February.  Families are invited to make contact with Father Shaiju 

if they are interested in attending a Baptism meeting in 2025. 

     Do you contribute to our Parish Planned Giving? This is vital 

for the upkeep and ongoing maintenance of our parish church.                    

A convenient way is to make an annual, half yearly, monthly or 

weekly deposit into St. Mary’s Church General Account:       

BSB: 033 250  Account No: 870 747 

     Dates for Reconciliation and First Eucharist, 2025: 

                                Parent Meeting: 19th February  

Reconciliation: 1st & 2nd April  

  Mass Practices: 10th & 17th June  

First Eucharist: 21st June 



ENTRANCE ANTIPHON 

After the Lord was baptized, the heavens were 
opened, and the Spirit descended upon him like a 
dove, and the voice of the Father thundered: This is 
my beloved Son, with whom I am well pleased. 

 

FIRST READING ISAIAH 42:1-4. 6-7 

A reading from the prophet Isaiah 

Thus says the Lord: 

Here is my servant whom I uphold, my chosen one in 
whom my soul delights. I have endowed him with 
my spirit that he may bring true justice to the nations. 
He does not cry out or shout aloud, 

or make his voice heard in the streets. He does not 
break the crushed reed, nor quench the wavering 
flame. Faithfully he brings true justice; he will neither 
waver, nor be crushed until true justice is established 
on earth, for the islands are awaiting his law. I, the 
Lord, have called you to serve the cause of right;  I 
have taken you by the hand and formed you;  I have 
appointed you as covenant of the people and light of 
the nations, to open the eyes of the blind, to free 
captives from prison, and those who live in darkness 
from the dungeon. 

 

RESPONSORIAL PSALM PS 28:1-4. 9-10. R. V.11 

(R.) The Lord will bless his people with peace. 

O give the Lord you sons of God,  

give the Lord glory and power; 

give the Lord the glory of his name. 

Adore the Lord in his holy court.  

The Lord will bless his people with peace. 

The Lord’s voice resounding on the waters,  

the Lord on the immensity of waters; 

the voice of the Lord, full of power, 

the voice of the Lord, full of splendour.  

The Lord will bless his people with peace. 

The God of glory thunders.  

In his temple they all cry: ‘Glory!’ 

The Lord sat enthroned over the flood: 

the Lord sits as king for ever.  

The Lord will bless his people with peace. 

 

SECOND READING:  ACTS OF THE APOSTLES 10:34-38 

A reading from the Acts of the Apostles 

Peter addressed Cornelius and his household: ‘The 
truth I have now come to realise’ he said ‘is that God 
does not have favourites, but that anybody of any 
nationality who fears God and does what is right is 
acceptable to him. 

‘It is true, God sent his word to the people of Israel, 
and it was to them that the good news of peace was 
brought by Jesus Christ – but Jesus Christ is Lord of 
all men. You must have heard about the recent 
happenings in Judaea; about Jesus of Nazareth and 
how he began in Galilee, after John had been 
preaching baptism. God had anointed him with the 
Holy Spirit and with power, and because God was 
with him, Jesus went about doing good and curing all 
who had fallen into the power of the devil.’ 

 

GOSPEL ACCLAMATION SEE LUKE 3:16 

Alleluia, alleluia! 

John said: He who is to come is mightier than I; 

he will baptise you with the Holy Spirit and with fire. 

Alleluia! 

 

GOSPEL LUKE 3:15-16. 21-22 

A reading from the holy Gospel according to Luke 

A feeling of expectancy had grown among the 
people, who were beginning to think that John might 
be the Christ, so John declared before them all, ‘I 
baptise you with water, but someone is coming, 
someone who is more powerful than I am, and I am 
not fit to undo the strap of his sandals; he will baptise 
you with the Holy Spirit and fire.’ 

Now when all the people had been baptised and 
while Jesus after his own baptism was at prayer, 
heaven opened and the Holy Spirit descended on him 
in bodily shape, like a dove. And a voice came from 
heaven, ‘You are my Son, the Beloved; my favour 
rests on you.’ 

 

COMMUNION ANTIPHON JOHN 1:32,34 

Behold the One of whom John said: I have seen and 
testified that this is the Son of God. 



LỄ CHÚA GIÊ-SU CHỊU PHÉP RỬA 
lễ kính   
Ca nhập lễ 
Sau khi Chúa Giê-su chịu phép rửa, 
các tầng trời mở ra, và Thánh Thần lấy hình bồ câu đậu xuống trên 
Người. Cùng lúc ấy, có tiếng Chúa Cha tuyên phán : 
“Đây là Con chí ái của Ta, Người làm cho lòng Ta vui thoả.” 
 
Bài đọc 1 
Vinh quang Đức Chúa sẽ tỏ hiện, và mọi người phàm sẽ cùng 
được thấy. 
Bài trích sách ngôn sứ I-sai-a. 
1Thiên Chúa phán : “Hãy an ủi, an ủi dân Ta : 
2Hãy ngọt ngào khuyên bảo Giê-ru-sa-lem, và hô lên cho Thành : 
thời phục dịch của Thành đã mãn, tội của Thành đã đền xong, 
vì Thành đã bị tay Đức Chúa giáng phạt gấp hai lần tội phạm.” 
3Có tiếng hô : “Trong sa mạc, hãy mở một con đường cho Đức 
Chúa, giữa đồng hoang, hãy vạch một con lộ thẳng băng 
cho Thiên Chúa chúng ta. 4Mọi thung lũng sẽ được lấp đầy, 
mọi núi đồi sẽ phải bạt xuống, nơi lồi lõm sẽ hoá thành đồng bằng, 
chốn gồ ghề nên vùng đất phẳng phiu. 5Bấy giờ vinh quang Đức 
Chúa sẽ tỏ hiện, và mọi người phàm sẽ cùng được thấy 
rằng miệng Đức Chúa đã tuyên phán.” 9Hỡi kẻ loan tin mừng cho 
Xi-on, hãy trèo lên núi cao. Hỡi kẻ loan tin mừng cho                        
Giê-ru-sa-lem, hãy cất tiếng lên cho thật mạnh. 
Cất tiếng lên, đừng sợ, hãy bảo các thành miền Giu-đa rằng : 
“Kìa Thiên Chúa các ngươi !” 10Kìa Đức Chúa quang lâm hùng 
dũng, tay nắm trọn chủ quyền. Bên cạnh Người, này công lao lập 
được, trước mặt Người, đây sự nghiệp làm nên. 11Như mục tử, 
Chúa chăn giữ đoàn chiên của Chúa, tập trung cả đoàn dưới cánh 
tay. 
Lũ chiên con, Người ấp ủ vào lòng, bầy chiên mẹ, cũng tận tình 
dẫn dắt. 
 
Đáp ca 
Đ. Chúc tụng Chúa đi, hồn tôi hỡi ! Chúa muôn trùng cao cả. 
1b Lạy Chúa là Thiên Chúa con thờ, Chúa muôn trùng cao cả ! 
Áo Ngài mặc : toàn oai phong lẫm liệt, 
2a cẩm bào Ngài khoác : muôn vạn ánh hào quang. 
Đ. Chúc tụng Chúa đi, hồn tôi hỡi ! Chúa muôn trùng cao cả. 
2b Tầng trời thẳm, Chúa căng như màn trướng, 
3 điện cao vời, dựng trên khối nước cõi thanh không. 
Chúa ngự giá xe mây, Ngài lướt bay cánh gió. 
4 Sứ giả Ngài : làm gió bốn phương, 
nô bộc Chúa : lửa hồng muôn ngọn. 
Đ. Chúc tụng Chúa đi, hồn tôi hỡi ! 
Chúa muôn trùng cao cả. 
24 Công trình Ngài, lạy Chúa, quả thiên hình vạn trạng ! 
Chúa hoàn thành tất cả thật khôn ngoan, những loài Chúa dựng 
nên lan tràn mặt đất. 
25 Này đại dương bát ngát mênh mông, nơi muôn vàn sinh vật to 
lẫn nhỏ vẫy vùng. 
 Đ. Chúc tụng Chúa đi, hồn tôi hỡi ! Chúa muôn trùng cao cả. 
27 Hết mọi loài ngửa trông lên Chúa đợi chờ Ngài đến bữa cho ăn. 
28 Ngài ban xuống, chúng lượm về, Ngài mở tay, chúng thoả thuê 
ơn phước.  
Đ. Chúc tụng Chúa đi, hồn tôi hỡi ! Chúa muôn trùng cao cả. 

 
29 Chúa ẩn mặt đi, chúng rụng rời kinh hãi ; lấy sinh khí lại, là 
chúng tắt thở ngay, mà trở về cát bụi. 30 Sinh khí của Ngài, Ngài 
gửi tới, là chúng được dựng nên, và Ngài đổi mới mặt đất này. 
 
Đ. Chúc tụng Chúa đi, hồn tôi hỡi ! Chúa muôn trùng cao cả. 
 
Bài đọc 2 
Thiên Chúa đã cứu chúng ta nhờ phép rửa ban ơn Thánh Thần, để 
chúng ta được tái sinh và đổi mới. 
Bài trích thư của thánh Phao-lô tông đồ gửi ông Ti-tô. 
2 11 Anh thân mến, ân sủng của Thiên Chúa đã được biểu lộ, đem 
ơn cứu độ đến cho mọi người. 12 Ân sủng đó dạy chúng ta phải từ 
bỏ lối sống vô luân và những đam mê trần tục, mà sống chừng 
mực, công chính và đạo đức ở thế gian này. 13 Sở dĩ như vậy, là vì 
chúng ta trông chờ ngày hồng phúc vẫn hằng mong đợi, ngày Đức 
Ki-tô Giê-su là Thiên Chúa vĩ đại và là Đấng cứu độ chúng ta, xuất 
hiện vinh quang. 14 Vì chúng ta, Người đã tự hiến để cứu chuộc 
chúng ta cho thoát khỏi mọi điều bất chính, và để thanh luyện 
chúng ta, khiến chúng ta thành Dân riêng của Người, một dân 
hăng say làm việc thiện. 
3 4 Khi Thiên Chúa, Đấng cứu độ chúng ta, biểu lộ lòng từ bi và 
nhân ái của Người, 5 Người đã cứu chúng ta, không phải vì chúng 
ta đã làm những việc công chính, mà là vì Người thương xót. 
Người cứu chúng ta nhờ phép Rửa ban ơn tái sinh và đổi mới do 
Thánh Thần thực hiện. 6 Thiên Chúa đã tuôn đổ đầy tràn Thánh 
Thần trên chúng ta, nhờ Đức Giê-su Ki-tô, Đấng cứu độ chúng ta. 7 
Như vậy, một khi nên công chính nhờ ân sủng của Đức Ki-tô, 
chúng ta được thừa hưởng sự sống đời đời như chúng ta vẫn hy 
vọng. 
 
Tung hô Tin Mừng 
Ha-lê-lui-a. Ha-lê-lui-a. Ông Gio-an nói : Có Đấng mạnh thế hơn 
tôi đang đến ; chính Người sẽ làm phép rửa cho anh em trong 
Thánh Thần và lửa. Ha-lê-lui-a. 
 
Tin Mừng 
Đức Giê-su chịu phép rửa xong và đang khi Người cầu nguyện, thì 
trời mở ra. 
✠Tin Mừng Chúa Giê-su Ki-tô theo thánh Lu-ca. 
15 Khi ấy, dân đang trông đợi, và trong thâm tâm, ai nấy đều tự 
hỏi : biết đâu ông Gio-an lại chẳng là Đấng Mê-si-a ! 16 Ông Gio-an 
trả lời mọi người rằng : “Phần tôi, tôi làm phép rửa cho anh em 
bằng nước, nhưng có Đấng quyền thế hơn tôi đang đến, tôi không 
đáng cởi quai dép cho Người. Người sẽ làm phép rửa cho anh em 
bằng Thánh Thần và bằng lửa.” 
21 Khi toàn dân chịu phép rửa, Đức Giê-su cũng chịu phép rửa ; rồi 
đang khi Người cầu nguyện, thì trời mở ra, 22 và Thánh Thần ngự 
xuống trên Người dưới hình dáng chim bồ câu. Và có tiếng từ trời 
phán rằng : “Con là Con yêu dấu của Cha ; Cha hài lòng về Con.” 
 
Ca hiệp lễ 
Đây là Đấng mà ông Gio-an đã nói : 
“Tôi đã thấy và xin làm chứng rằng : 
 



Please pray for these 

people                                     

Recent Deaths:  

Anniversaries:             
Lina Zaffina  
William Murphy  
Ralph Harradine 
Albert Hope  
Basil & Elsie Sinclair 
Margaret Cresp  
Jim Patching 
Patricia Jackson 
Peter Nikolich  
Nyree Templeton 
Concetta Madio  
Francesco Zappia 
Pasquale Zappia  
Clive Nolen  

Sick:                     

Teresa Strangio                        

Sam Giampaolo                

Gai Thi Tran               

Therese Cummins        

Amelia Spataro            

Amara Nolen                      

Pat Croft                                                  

Bernadette Ryan                             

Stephen Shields             

Allison Watts                   

Sue Mattschoss         

WE ARE A CHILD SAFE PARISH: St. Mary’s Robinvale & St Patrick’s Manangatang, adhere to Victoria’s 11 Child Safe 

Standards. Please contact Child Safety Officers, Arthur Cassidy (Robinvale) 0437 576 730 or                                  

Noreen Morris (Manangatang) 0448 194 513 for any concerns about child safety. 

 

 

FINANCES 

Presbytery:  $695.40 

Parish:  $283.80 

Interesting Facts about Catholicism: 
 
Catholicism has been a moving force in the development of Western culture.          
It continues to be influential in religious issues, social institutions, art, education, 
medicine, science, music, philosophy, literature, and politics. 
 
The Catholic Church’s Vatican has diplomatic relations with almost every country 
in the world. 
 
Pope John Paul II travelled to more than 129 different countries, logging more than 
750,000 frequent flyer miles, which is about three times the distance to the moon. 
 
The word Catholic was first used by Ignatius of Antioch around the year A.D. 110. 
It is from the Greek word katholikos, which means toward the whole. 
Ignatius was suggesting that the Church is a gift offered by Christ to all people. 
 
The Catholic Church is the largest single denomination in Christianity. 

REFLECTION by Fr Michael Tate 

Jesus’ Baptism is Ours 

What did it mean for Jesus to come up out of the waters of the Jordan to experience 

the special presence of the Holy Spirit as though it were a dove, gently hovering 

over him? As a Jew, he would have been reminded both of the Divine Wind 

hovering over the void-become-creation, and of the dove bearing an olive twig as 

God restored humanity’s life on earth after the Flood. The Holy Spirit was 

empowering Him for a re-creative role on behalf of humanity. 

His second experience was to sense God’s delight and joy sounding, reverberating 

through every fibre of his body, every reach of his soul: ‘You are my beloved Son, 

my favour rests on you.’ 

Any baby, any adolescent, any adult who is baptised shares in these wonderful 

experiences. The dynamic power of the Holy Spirit hovers over the person as a 

gentle presence, preparing the one baptised for a mission on behalf of humanity. 

And every baptised person senses, below the range of hearing, the echo of the same 

marvellous words: “You are my beloved son or daughter, my favour rests on you.” 

Is it any wonder that Our Lord adopted this water rite to incorporate his followers 

into such wonderful experiences as a power-full impetus to fulfil their mission to 

cooperate in God’s saving plan for humanity? 

We could take a moment to pray in gratitude for the parent/s or other person/s 

who brought us into this tradition stretching over almost two millennia. May they 

be filled with all that flows from their being beloved sons and daughters of God. 


